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n e v ű d ö m é s í ró t , k i n e k «de r i t i b u s T u r c a r u m » c z í m ű m ü v e k é z i r a t b a n 
m a r a d t f e n n . de v á j j o n a k e t t ő e g y s z e r z ő - e , a z t c s a k a k é s ő b b i k u t a t á s 
d ö n t h e t i el . D e c s i J á n o s n a k « s y n o p s i s p h i l o s o p h i a e » c z í m ű m u n k á j á -
n a k egy s t r a s s b u r g i k i a d á s a 1 5 9 i - b ő l . E d d i g c s a k e g y W i t t e n b e r g i 
1 5 9 5 - i k i k i a d á s a v o l t i s m e r e t e s . G e o r g i e v i c s B e r t a l a n m a g y a r z a r á n d o k 
h a t m u n k á j a ; t ö b b e k k ö z t j e r u z s á l e m i u t a z á s á n a k l e í r á s a . ( L ü t t i c h 
1 6 0 0 ) . G y a l u i T o r d a Z s i g m o n d n a k « o r a t i o d e b e a t i t u d i n e , » P a d u a 1549. 
m ű v e H o n t e r J á n o s n a k ké t m u n k á j a a X V I , s z á z a d b ó l . A sebes i n é v -
t e l e n n e k « L i b e l l u s d e m o r i b u s T u r c o r u m » 1 5 3 0 - b a n m e g j e l e n t ké t f é l e 
k i a d á s a . A n a g y h í r ű b á r t f a i s zü l . H e n i s c h G y ö r g y k é t m u n k á j a . A 
n y i t r a i e g y h á z z s i n a t i h a t á r o z a t a i ( s t a t u t a s y n o d a l i a ) B é c s 1560. P e l b á r t 
k é t m u n k á j a a X V I . s z á z a d b ó l . S a m b u c u s J á n o s n a k n é g y m u n k á j a . 
A XVII . s z á z a d b e l i i r ó k k ö z ü l m e g e m l í t e n d ő k P a t e r P á l t h o r n i t a n á r -
n a k 25 a l k a l m i n y o m t a t v á n y a ; az iglói s z ü l e t é s ű s a p i -o t e s t áns ü l d ö z é s e k 
a l a t t k ü l f ö l d ö n b o l y o n g o t t K l e s c h D á n i e l n e k 17 a l k a l m i b e s z é d e és 
k ö l t e m é n y e . N á d a s i J á n o s h é t m u n k á j a . Az e p e r j e s i s z ü l e t é s ű S a r t o r i u s 
J á n o s t h o r n i , e l b i n g a i m a j d d a n z i g i t a n á r n a k d i s s e r t a t i ó j a . 

S z ü k s é g e s n e k l á t o m e n n e k k a p c s á n v i s s z a t e k i n t e n i az e d d i g i 
e r e d m é n y r e . A h á r o m év i be l - és k ü l f ö l d i u t a z á s o m a l a t t ö s s z e s e n 
2 . 1 2 0 d a r a b n y o m t a t v á n y k e r ü l t n a p v i l á g r a , m e l y b ő l 1 , 6 1 3 e g é s z e n 
ú j , e d d i g i s m e r e t l e n n y o m t a t v á n y o k r a es ik ; 507 - t e l p e d i g S z a b ó K á r o l y 
h i á n y o s c z é d u l á i t l e h e t e t t k i p ó t o l n i . H a m o s t h o z z á a d j u k a S z a b ó 
K á r o l y á l t a l e l k é s z í t e t t 2 , 0 1 7 c z é d u l á t , ú g y 4 , 1 3 7 k ö n y v é s z e t i l e g k é s z 
c z é d u l á b ó l á l l a R é g i M a g y a r K ö n y v t á r s a j t ó a l á r e n d e z e n d ő III. k ö t e t 
a n y a g a . 

Min t e z e k b ő l k i t e t s z i k , a z a n y a g o ly t e k i n t é l y e s , h o g y a m u n k a 
a j ö v ő é v e l e j é n s a j t ó a l á r e n d e z h e t ő . V a n u g y a n m é g m i n t e g y 
4 0 0 h i á n y o s c z í m . m e l y s z á m s a j á t j e g y z e t e i m b ő l is s z a p o r o d i k ; de 
ez n é z e t e m s z e r i n t n e m k é p e z a k a d á l y t a m u n k a m e g k e z d é s é r e . V a l a -
m i n t a z e l ső k é t k ö t e t b e n , ú g y e b b e n is a z i l y h i á n y o s c z í m e k e t ú g y 
a d j u k , a m i n t az i d é z e n d ő f o r r á s m u n k á k b a n e l ő f o r d u l n a k . E z e k közü l 
a h á r o m u t a z á s o m a l a t t egy s e m k e r ü l t n a p v i l á g r a , s n e m i s v a l ó -
s z í n ű h o g y e l ő k e r ü l n e k . 

7. Egy feledésbe ment régi latin-magyar szótárról. (A főtit-
k á r e l ő t e r j e s z t é s e a n o v e m b e r 20- i o s z t á l v - ü l é s e n ) . Ε n a p o k b a n t ö r t é n t , 
t . o s z t á l y , h o g y a S c h l ä g l b ö l m o s t n á l u n k l e v ő g l o s s a r i u m o t f o r g a t v a , 
é s z r e v e t t e m , h o g y a k é z i r a t e l e j é n , a f o r r á s o k köz t , J a n u e n s i s C a t b o l i -
c o n j á r a is v a n h i v a t k o z á s . P o n o r i T h e w r e w k E m i l t á r s u n k , a k i n e k 
a k é z i r a t e m e s o r a i t m e g m u t a t t a m , a z t t a n á c s o l t a , " h o g y a C a t h o l i c o n -
n a k egy ik k i a d á s á t j ó l e n n e v a l a h o n n a n e l ő k é r n i , pl. a bács i u d v a r i 
k ö n y v t á r b ó l , a s c h l ä g l i g l o s s a r i u m m a l v a l ó e g y b e v e t é s vége t t . Mie lő t t 
a z o n b a n B é c s b e í r t a m v o l n a , t u d a k o z ó d t a m i d e h a z a e C a t h o l i c o n fe lől , 
é s ö r ö m m e l h a l l o t t a m , h o g y s a j á t k ö n y v t á r u n k b a n is m e g v a n . 

K i k ö l c s ö n ö z t e m t e h á t e k i s f o l i o - k ö t e t e t és a l i g n y i t o t t a m fel, 
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m e g l e p e t é s s e l v e t t e m é s z r e , h o g y a k ö t e t v é g é n 7 4 k é t h a s á b o s l a p r a 
t e r j e d ő , X V I . v a g y XVI I . s z á z a d i k é z i r a t v a n : e g y l a t i n - m a g y a r s z ó t á r 
t ö r e d é k e ^L-tói a C i l o n e s szó ig , a m e l y l e g a l á b b is 4 0 0 0 m a g y a r k i f e j e -
zé s t f og l a l m a g á b a n , és k ö z t ü k r e n d k í v ü l s o k , s z e r f e l e t t é r d e k e s , rég i 
m a g y a r szó t . L e g e l s ő d o l g o m v o l t m e g h a t á r o z n i , h o g y h o n n a n é s 
m i k o r k e r ü l t e s z ó t á r a z A k a d é m i a k ö n y v t á r á b a . A k ö t e t h o m l o k - é l é n 
ez o l v a s h a t ó : « V e n e r a b i i i s C o n v e n t u s G y ö n g y ö s i e n s i s O r d i n : M i n o r u m » . 
T e h á t a g y ö n g y ö s i S z . - F e r e n c z i e k k ö n y v t á r á b ó l k e r ü l t h o z z á n k . S z i l á d y 
Á r o n t á r s u n k k ö z ö l t e v e l e m , h o g y a g y ö n g y ö s i z á r d a . D ö b r e n t e i G á b o r 
k ö z b e n j á r á s á r a , t ö b b régi k ö n y v e t a j á n d é k o z o t t a z A k a d é m i a k ö n y v -
t á r á n a k . A M. T u d . T á r s a s á g 1835 . év i n a g y g y ű l é s e t. i. m e g b í z t a 
D ö b r e n t e i G á b o r r e n d e s t a g o t , h o g y a «Régi m a g y a r n y e l v e m l é k e k » 
g y ű j t e m é n y é n e k s z a p o r í t á s a v é g e t t l á t o g a t n á m e g a j á s z ó i o r s z á g o s 
l e v é l t á r t s a z ú t j á b a e s ő e g y é b k ö n y v - és l e v é l t á r a k a t . D ö b r e n t e i út i 
j e l e n t é s é t az 1836. év i n a g y g y ű l é s e n t e r j e s z t e t t e e lő . Ε j e l e n t é s b e n e l m o n d j a 
D ö b r e n t e i . h o g y a G y ö n g y ö s r ő l k a p o t t k ö n y v e k e g y i k e : « O p u s p r e c l a r u m 
d i c t u m C a t h o l i c o n , a f r a t r e J o h a n n e J a n u e n s i . \ r e n e t i i s 1487. I n fol io . 
E h h e z — f o l y t a t j a — e g y l a t i n m a g y a r s z ó k ö n y v v a n k ö t v e , m e l y 
J - t ó l C i l o n e s szó ig fo ly s a t ö b b i h e z v o n a l o z á s á l l k é s z e n . H a t f é l e kéz 
l á t s z ik a z í r á s o n . M u t a t 1 6 0 0 e l e j é r e » . E d d i g D ö b r e n t e i . 

H a r m i n c z é v v e l k é s ő b b M á t y á s F l ó r i á n t á r s u n k , m i k o r a N y e l v -
t ö r t é n e t i S z ó t á r - K í s é r l e t c z ímí í — f á j d a l o m , c s o n k á n m a r a d t — m u n -
k á j á h o z a z a d a t o k a t g y ű j t ö t t e , m e g t a l á l t a e s z ó t á r t a z A k a d é m i a k ö n y v -
t á r á b a n s a tő le h a s z n á l t f o r r á s m ű v e k k ö z t e k k é n t j e lö l i m e g «Régi 
s z ó t á r ( R s z t r ) a X V I . s z á z a d e l ső f e l é b ő l a z A k a d . k ö n y v t á r á b a n . » 

M e g e m l é k e z i k e s z ó t á r r ó l H e l l e b r a n t Á r p á d i s a M. T u d . A k a -
d é m i a k ö n y v t á r á b a n l e v ő Ő s n y o m t a t v á n y o k j e g y z é k é b e n a 100 . l a p o n : 
«Oper i a f f i x u m es t f r a g m e n t u m lexic i l a t i n i h u n g a r i c i , 73 fo l io c o m -
p l e c t e n s , s a e c u í o XVI I . sc r ip t i .» 

S z a r v a s G á b o r é s S i m o n y i Z s i g m o n d t á r s a i n k , m i k o r a N y e l v -
t ö r t é n e t i S z ó t á r t s z e r k e s z t e t t é k , k e r e s t é k e s z ó t á r t . M á t y á s F l ó r i á n 
ú t m u t a t á s a a l a p j á n , a z A k a d é m i a k ö n y v t á r á b a n , de m i n t h o g y ő n e m 
n e v e z t e m e g a c o l l i g a t u m o t , a m e l y b e a z k ö t v e v a n — D ö b r e n t e i 
j e l e n t é s e és H e l l e b r a n t j e g y z é k e p e d i g e l k e r ü l t e a s z e r k e s z t ő k f igye l -
m é t — n e m d o l g o z t á k föl a N y e l v t ö r t é n e t i s z ó t á r s z á m á r a , és c s a k i s 
a M á t y á s F l ó r i á n t ó l k ö z l ö t t e g y - k é t s z ó t v e t t é k fö l be lő l e . 

P e d i g e s z ó t á r t ö r e d é k l é t é r e is , r e n d k í v ü l b e c s e s e g y n y e l v -
e m l é k . A k á r m i k o r m á s o l t a is le a z a g y ö n g y ö s i h a t m i n o r i t a , a k á r 
1 6 0 0 e l e j é n , m i k é n t D ö b r e n t e i m o n d j a , a k á r a XVI. s z á z a d e l ső f e l é -
be η M á t y á s F l ó r i á n s z e r i n t , a k á r a X V I I . s z á z a d b a n H e l l e b r a n d sze-
rint, — a n n y i b i z o n y o s , h o g y n y e l v e a X V I . s z á z a d e l ső f e l ébő l , i g e n 
v a l ó s z í n ű l e g a Z á p o l y á k k o r á b ó l v a l ó . A c e n t u r i ó t í gy é r t e l m e z i : 
« szaz e m b e r h a d n a g g i a : Aga» ; a c a s s i o d o l a b r u m o t p e d i g ; « a l a b a r d , 
k y v e l a z l a n c z k e n e z ó k j á r n a k » . T e h á t m á r agák é s landsknechtek 
j á r n a k M a g y a r o r s z á g o n ! 
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De n e m is k é s ő b b i 1 5 5 0 - n é l . m e r t igen sok o l y a n szó v a n b e n n e , 
a m e l y c s a k i s a c o d e x - i r o d a l o m b a n t a l á l h a t ó , s a X V I . s z á z a d m á s o -
dik f e l é b e n m á r t ö b b é n e m f o r d u l e lő . I l y e n e k : beléndes ( f é n y ű z ő ) , 
lelki fiú ( f o g a d o t t fiú), gerla ( m é r t é k n e m e ) , genyett ( h i t v á n y , a l á v a l ó ) , 
gyümölcsötlen (gyümölcstelen), jogunk (jobb kezünk), késálkodás (vil-
l o n g á s ) , kórolkodik ( b e t e g e s k e d i k ) , lélemés ( le le t , t a l á l m á n y ) , mevetni, 
mevetség ( n e v e t n i , n e v e t s é g ) , pakocsa ( t r é f a ) , ív-tekervény ( s z á m s z e r í j ) 
s tb . U g y a n c s a k a XVi . s z á z a d e l ső fe le m e l l e t t s zó l a z i n f i n i t i v u s n a k 
-nya. -nye végzete : előhínya, syetnye, jrvnye, szerkesznye, themie-
nesznye, vadolnya. stb., valamint az engedet, járulat. tagadat s több 
ef fé le n é v s z ó . A z o n k í v ü l s o k é r d e k e s , e d d i g t e l j e s e n i s m e r e t l e n , k i h a l t 
szó; Isten oldala fű, Szent-György köve (alabastrom), királyné 
asszony dinnye, nyás, nyáskodni (nyájas, nyájaskodni), nagynász 
( n á s z n a g y ) , álgyúság ( m ű s z e r , e szköz ) , elcsontolni, ( a m p u t a r e ) , meg-
játékolni ( m e g t r é f á l n i ) , párolkodni ( lé legzeni) , kiemésztés ( s e d e s n a t u -
r a e ) , konyhapokla ( k i ö n t ő h e l y ) , fityemonya ( b ó l y a g o c s k á k a v í z 
sz ínén) , moytt ( tö rkö ly) , verpécz ( bocsko r ) , megistápozni ( m e g b o t o z n i ) , 
tranczél v a g y trancsél ( t r a n c h e l : f a h o r d ó h a j ó ) , szoktalan (e h e l y e t t 
s z o k a t l a n ) . — T o v á b b á t á j s z ó k , m e l y e k m a c s a k e g y e s v i d é k e k e n 
élnek : csimota (csemete), galacsin (golyócska), kétlevelű ajtó (bifores). 
hiripes (asthmaticus), váltöszlag (alternativ), rekemez (kis kövér, ma 
r e n k e s z ) s tb . — V é g r e a h a n g t a n v a g y j e l e n t é s t e k i n t e t é b ő l é r d e k e s 
s z ó a l a k o k : kenchel ( g ö n c z ö l ) s z e k e r e ; görbönczés ( g a r a b o n c z á s ) ; 
katona ( n e m h a r c z o s , h a n e m a h a r c z o s o k s z o l g á j a : s e r v u s m i l i t u m j ; 
trágár ( b a i u l u s , q u i v e c t u r a s o n e r u m c o r p o r e s u o v i c t u s q u a e r e n d i 
g r a t i a p o r t a t , t e h á t a m a i h o r d á r ) ; k é s ő b b t r á g á r n a k n e v e z i k a h í r -
h o r d ó t , m é g u t ó b b m a i é r t e l m é t v e s z i föl . 

K ö t e l e s s é g e m n e k t a r t o t t a m , t. o s z t á l y , a figyelmet e n y e l v e m l é -
k ü n k r e f ö l h í v n i , a m e l y b i z o n y á r a m e g é r d e m e l n é , h o g y n y e l v é s z e i n k 
egész t ü z e t e s e n f ö l d o l g o z z á k . 

8. Az 1843/44. országgyűlés kerületi ülésének naplói. Zichy 
A n t a l t i sz t , t ag , az 1885- ik é v e l ső h ó n a p j a i b a n a r r a h í v t a fel e l s ő 
h a z a i t u d o m á n y o s i n t é z e t ü n k figyelmét, h o g y m i v e l ú j a b b k o r i o r s z á g -
g y ű l é s e i n k t ö r t é n e t é n e k s z á m o s n a g y j e l e n t ő s é g ű e m l é k e m é g i s m e r e t -
l e n ü l , g y a k r a n m e g k ö z e l í t h e t e t l e n ü l l a p p a n g , s ő t a z o n v e s z é l y n e k v a n 
k i t éve , h o g y a z a z o k f o n t o s s á g á t n e m i s m e r ő k n e k k e z e i b e n e lvész , a n -
n á l i n k á b b , m e r t a z o n f é r f i ak s o r a , a kik a z 1848- ik év e lő t t i o r s z á g -
g y ű l é s e k e n rész t v e t t e k , i m m á r m i n d i n k á b b r i t k u l v á n , a t t ó l l e h e t t a r -
t a n i , h o g y a j e l z e t t e m l é k e k i r á n t i é r d e k l ő d é s a n a g y k ö z ö n s é g b e n 
s z ű n n i fog : i t t a z idő , h o g y az A k a d é m i a a z o k m e g m e n t é s é t czé l zó 
i n t é z k e d é s e i t t o v á b b n e h a l a s z s z a . 

T u d . A k a d é m i á n k a z i n d í t v á n y n a g y f o n t o s s á g a á l t a l á t h a t v a , 
a z z a l a k é r e l e m m e l f o r d u l t T i s z a K á l m á n a k k o r i b e l ü g y m i n i s z t e r h e z , 
h o g y e n e m z e t i l e g is n a g y j e l e n t ő s é g ű ü g y r e a t ö r v é n y h a t ó s á g o k figyel-
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